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PROFESSIONAL NEWSLETTER FEBRUARY 2023

A. VAN BAN PHAP QUY MO1 BAN HANH
B. NEW LEGAL DOCUMENTS ISSUED

BO TAI CHINH/GOVERNMENT

Quyét dinh s6 176/QB-BTC ngay 13 thang 02 nam 2023

Decision No. 176/QD-BTC dated 13 February 2023

V@ viéc cong b6 tht tuc hanh chinh duoc thay thé thudc pham vi chirc nang quan ly clia Bd
Tai chinh

Regarding the announcement of the administrative procedures to be replaced under the
management function of the Ministry of Finance

Cong bo kém theo Quyét dinh nay 01 tha tuc hanh chinh dwgc thay thé trong ITnh vuc quan
ly gia thudc pham vi chiic ndng quan ly clia B Tai chinh: Cép Gidy chi*rng nhan da diéu
kién kinh doanh dich vu thdm dinh gi&; Cap lai Gidy chitng nhan du diéu kién kinh doanh
dich vu thdm dinh gia.

Announcement attached to this Decision 01 administrative procedure to be replaced in the
field of price management within the scope of management functions of the Ministry of
Finance: Issuance of the Certificate of eligibility for business in valuation services, Re-
issuance of the Certificate of eligibility for businessin valuation services.

Quyét dinh nay co hiéu lrc thi hanh ké tir ngay ky.

This Decision takes effect from the date of signing.

B. CONG VAN HUONG DAN - TRA LOI
B. DISPATCH OF INSTRUCTIONS - ANSWER

BO TAI CHINH/MINISTRY OF FINANCE

S6 924/BTC-QLK T ngay 02 thang 02 nam 2023

No. 924/BTC-QLKT dated 02 February 2023

V/v ti nguyén &p dung IFRS dé 1ap béo céo tai chinhriéng

Regarding the voluntary application of IFRSto prepare separate financial statements

Do tinh hinh thuc té hién nay, viéc &p dung IFRS can duoc tiép can than trong hon nén Bo
Tai chinh dang tap trung vao viéc trién khai nghién clru, cap nhat Chuan myc ké toan Viét
Nam theo thong 1é va Chuan muc béo céo tai chinh qudc té. Vi vay, dé nghi cong ty tiép tuc
&p dung cac Chuan muc va ché do ké toan doanh nghiép Viét Nam cho viéc 1ap, trinh bay
béo céo tai chinh vatam thdi chua 4p dung IFRS cho dén khi ¢ hudng dan chinh thirc clia
co quan cé tham quyén.

Ar e o egay mfiepengee frer
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Due to the current situation, the application of IFRS needs to be approached more
cautioudly, so the Ministry of Finance is focusing on researching and updating Vietnamese
Accounting Standards in accordance with international financial reporting practices and
standards. Therefore, it is recommended that the company continue to apply Vietnamese
corporate accounting standards and regimes for the preparation and presentation of
financial statements and temporarily do not apply IFRS until there is official guidance from
the competent authority.

3. S0 1766/BTC-CST ngay 27 thang 02 nam 2023

No. 1766/BTC-CST dated 27 February 2023

V/v kién nghi ctia Hiép hdi Dét may Viét Nam

Regarding the petition of the Vietham Textile and Apparel Association

- V& kién nghi ti€p tuc gidm thué giatri gia tang (GTGT) 2% cho doanh nghiép dén hét

nam 2023: BO Tai chinh s8 tiép tuc theo d&i sét tinh hinh thic t€ dé nghién clru, dé xuat
céc giai phap phu hop 4p dung cho nam 2023 nhu: gia han thdi han ndp thué, tién thué
dét; mién tién cham ndp phét sinh trén khoan no tién thué, tien sik dung dat, tien thué
dat clia doanh nghiép, t6 chirc; gidm tién thué déat phai ndp.
Regarding the petition to continue reducing value-added tax (VAT) 2% for businesses
until the end of 2023: The Ministry of Finance will continue to closely monitor the
actual situation to study and propose appropriate solutions to apply for 2023 such as:
extension of tax payment deadlines, land rent; exempting late payment interest arising
from the debt of tax, land use levy and land rent of enterprises and organizations;
reduce the land rent payable.

- V@ kién nghi bd quy dinh ndp thué GTGT d6i véi vai trong nuéc Sr dung may xuat

khau: B0 Tai chinh d& co Cong van s6 4742/BTC-CST ngay 20/4/2020 tra 1oi Hiép hoi
Dét may Viét Nam (diém 2 Cong van so 4742/BTC-CST).
Regarding the petition to remove the regulation on VAT payment for domestic fabrics
used for garment export: The Ministry of Finance has issued Official Letter No.
4742/BTC-CST dated 20 April 2020 to reply to the Vietham Textile and Apparel
Association (point 2 Official Letter No. 4742/BTC-CST)

- V@ kién nghi bd ndp thué nhap khdu tai chd cho hang hdéa dung dé san xuét xudt khau

dé binh dang voi thué nhap khau tai chd cho gia cong xuét khau: Bo Tai chinh (Téng
cuc Hai quan) da cé Cong van s6 3490/TCHQ-TXNK ngay 23/8/2022 tra 161 Hiép hoi
Dét may Viét nam.
Regarding the petition to abolish on-spot import tax payment for goods used for
production and export to be equal to on-spot import tax for export processing: The
Ministry of Finance (General Department of Customs) has issued Official Letter No.
3490/TCHQ-TXNK on 23 August 2022 replied to the Vietnam Textile and Apparel
Association.

- V@ kién nghi “C6 giai phép binh 6n 1& vay ngan hang, hién nay dang qua cao so Voi
sirc chiu dwng cta doanh nghiép”: Bé nghi Hiép hdi Dét may Viét Nam tham van y
kién clia Ngan hang Nha nwdc doi voi kién nghi vé giai phdp binh 6n |3 vay ngan hang.
Regarding the petition "There is a solution to stabilize bank loan interest, which is
currently too high for enterprises to endur€': The Vietham Textile and Apparel
Association consults the Sate Bank for the petition on solutions to stabilize bank loan
interest.

- V@ kién nghi “Tiép tuc cho doanh nghiép vay tir Ngan hang chinh sach xa hoéi
(NHCSXH) dé tra lvong nglrng viéc cho nguai lao dong”: Da6i véi kién nghi vé viéc
tiép tuc cho doanh nghiép vay tr NHCSXH dé tra lvong ngirng viéc cho nguoi lao
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dong, dé nghi Hiép hoi Dét may Viét Nam lam viéc v6i BO Lao dong Thuong binh va
Xahoi.

Regarding the petition "Continuing to lend to businesses from the Vietnam Bank for
Social Policies (VBSP) to pay wages for work stoppage”: For the petition on continuing
to lend to businesses from VBSP to pay wages for work stoppage, it is suggested that
the Vietham Textile and Apparel Association work with the Ministry of Labour -
Invalids and Social Affairs.

- V@ kién nghi “Cdng doan gidm, hoan déng kinh phi va doan phi cong doan dén hét nam
2023”: Dé nghi Hiép hoi Dét may Viét Nam gli kién nghi dén Tong Lién doan Lao
dong Viét Nam dé dugc giai quyét theo thaim quyén.

4. S8 177UBTC-CST ngay 27 thang 02 nam 2023

No. 1771/BTC-CST dated 27 february 2023

V/v kién nghi gia han chinh sach gidm thué GTGT dén hét ndm 2023

Regarding the petition to extend the VAT reduction policy until the end of 2023

- N&m 2023, bén canh nhitng yéu t6 tich cwc, thuan lgi, d bao nim 2023 sé van con

nhiéu khé khan, thach thirc tir nhitng tac dong bat lgi chung clia kinh té thé gidi. Trong
diéu kién nén kinh t€ Viét Nam c6 d6 mé |&n, h6i nhap siu rong, nhirng bién dong kinh
té thé gi¢i chic chan s8 c6 tac dong I6n toi sy phuc hdi clia nén kinh té va hoat dong
cla doanh nghiép, nguti dan, B6 Tai chinh da trinh Chinh pht trinh UBTVQH ban
hanh Nghi quyét s6 30/2022/UBTVQH15 ngay 30/12/2022 vé mrc thué BVMT ddi voi
xang, dau, m& nhon cé hiéu lyc tir ngay 01/01/2023 dén hét ngay 31/12/2023 véi sb
gidm thu ngan sach nha nuéc dy kién khodng 38 nghin ty dong.
In 2023, besides the positive and favorable factors, it is forecasted that in 2023, there
will still be many difficulties and challenges from the general adverse effects of the
world economy. In the context that Vietnam's economy has a great openness and deep
integration, world economic fluctuations will certainly have a great impact on the
recovery of the economy and the activities of businesses and citizens, the Ministry of
Finance has submitted to the Government to submit to the Sanding Committee of the
National Assembly for promulgation Resolution No. 30/2022/UBTVQH15 dated 30
December 2022 on environmental protection tax rates for gasoline, oil and grease
effective from 01 January 2023 until the end of 31 December 2023 with an expected
reduction in state budget revenue of about VND 38 trillion.

- Trong thoi gian t6i, B Tai chinh £ ti€p tuc theo d&i sét tinh hinh thyc té dé nghién

clru, dé xuat cac gidi phap pht hop 4p dung cho ndm 2023 nhu: gia han thoi han ndp
thué, tién thué dat; mién tién cham ndp phét sinh trén khodn no tién thué, tién sir dung
dat, tién thué dat clia doanh nghiép, td chiic; giam tién thué dat phai nop.
In the coming time, the Ministry of Finance will continue to closely monitor the actual
situation to study and propose appropriate solutions to apply for 2023 such as:
extension of tax payment deadlines, land rent; exempting late payment interest arising
from the debt of tax, land use levy and land rent of enterprises and organizations;
reduce the land rent payable.

TONG CUC THUE/GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

5.  S0447/TCT-DNL ngay 16 thang 02 nam 2023
No. 447/TCT-DNL dated 16 February 2023
V/v chi phi duoc triv khi tinh thué TNDN
Regarding deductible expenses when cal culating corporate income tax
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Tong cong ty cd phan Bao hiém buru dién co cac hang hda, dich vu dung dé khuyén mai,
quang cdo, biéu, tang, tiéu ding ndi bd thi thué giatri gia tang ndp theo phuong phap khau
trir khong duwoc tinh vao chi phi dugc trir khi xac dinh thu nhap chiu thué thu nhap doanh
nghiép.

Post and Telecommunication Joint Stock Insurance Corporation has goods and services

used for promotion, advertising, donation, or internal consumption, value-added tax paid

by the credit method is not included in deductible expenses when determining taxable
income.
6. S0567/TCT-KK ngay 27 thang 02 nam 2023

No. 567/TCT-KK dated 27 February 2023

V/v hoan thué GTGT

Regarding VAT refund

Tong cuc Thué dé nghi Cuc Thué cac Tinh/Thanh phé tric thudc Trung wong khan trieong

ra sod va béo cao tinh hinh gidi quyét hd so hoan thué GTGT dbi voi cac doanh nghiép

thudc doi tugng hoan thué GTGT thudc pham vi quan |y theo cac ndi dung sau:

The General Department of Taxation proposes the Tax Departments of the provinces/cities

directly under the Central Government to urgently review and report on the settlement of

VAT refund dossiers for enterprises subject to VAT refund under their management

according to the following contents:

- Béo céotinh hinh tiép nhan, giai quyét hd so hoan thué GTGT.

Report on the receipt and settlement of VAT refund dossiers.

- Pong thoi, d& nghi Cuc Thué béo céo cu thé c&c van dé vudng mac lién quan dén cong
tac quan ly hoan thué GTGT (theo tirng hd so hoan dang giai quyét co viedng méc), dé
xuét, kién nghi céc gidi phap théo g vudng méc lién quan dén quan ly hoan thué
GTGT.

At the same time, suggest the Tax Department to report specific problems related to the
management of VAT refund (according to each refund dossier, there are problems),
propose solutions to solve problems related to VAT refund management.

CUC THUE TP. HA NOI/HANOI DEPARTMENT OF TAXATION

7.  S03871/CTHN-TTHT ngay 06 thang 02 nam 2023

No. 387/CTHN-TTHT dated 06 February 2023

V/v chinh sach thué theo Nghi dinh sb 15/2022/ND-CP

Regarding tax policy according to Decree No. 15/2022/ND-CP

- Cong ty cung cip dich vu xay dwng, |ap dat thi thoi diém 1ap hoa don déi voi hoat dong
x8y dung, lap dat & thoi diém nghiém thu, ban giao cong trinh, hang muc cong trinh,
khéi lvong x8y dwng, 13p dat hoan thanh, khong phan biét da thu duoc tién hay chua
thu duoc tién theo quy dinh tai diém ¢ Khoan 4 Biéu 9 Nghi dinh s 123/2020/ND-CP
clia Chinh phu.
For companies providing construction and installation services, the time to issue
invoices for construction and installation activities is the time of acceptance and
handover of works, work items, volume of construction and installation completed,
regardless of whether money has been collected or not as prescribed at point ¢, Clause
4, Article 9 of Decree No. 123/2020/ND-CP of the Gover nment.
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- Truong hgp Cong ty cung cp dich vu xay ding, 1ap dat thudc déi twong &p dung giam

thué GTGT theo Nghi dinh s6 15/2022/NB-CP ctia Chinh pht nhung 1ap héa don sau
ngay 31/12/2022 thi khéng duoc dp dung thué sudt thué GTGT 8% theo quy dinh tai
Diéu 3 Nghi dinh s6 15/2022/ND-CP.
In case the company providing construction and installation services is subject to VAT
reduction according to the Government's Decree No. 15/2022/ND-CP but issues
invoices after 31 December 2022, the VAT rate of 8% as prescribed in Article 3 of
Decree No. 15/2022/ND-CP is not applicable.

- Truwong hgp Cong ty lap hoa don khi ban hang hoa, dich vu khong ding thoi diém theo

quy dinh clia phdp luat thi co quan thué &p dung x& phat hanh vi vi pham quy dinh vé
lap héa don khi ban hang héa, dich vu theo quy dinh tai Diéu 24 Nghi dinh s6
125/2020/ND-CP clia Chinh ph.
In case the Company issues invoices when selling goods and services at the wrong time
as prescribed by law, the tax authority shall impose penalties for violations against
regulations on invoicing when selling goods, services as prescribed in Article 24 of
Decree No. 125/2020/ND-CP of the Government.

8. S0 3869/CTHN-TTHT ngay 06 thang 02 nam 2023
No. 3869/CTHN-TTHT dated 06 February 2023
V/v tén hang héatrén hoa don
Regarding the name of the goods on the invoice
Héa don hgp phéap la héa don ddm bao ding, day di vé hinh thic va nbi dung theo quy
dinh. Trén hoa don phai thé hién tén hang hoa, dich vu bang tiéng Viét. Trudng hop can ghi
thém chi* nwéc ngoai thi chr nwéc ngoai dwgc dat bén phai trong ngodc don () hoac dat
ngay dwéi dong tiéng Viét vaco c& chir nho hon chit tiéng Viét. Treong hop hang héa, dich
vu dugc giao dich ¢ quy dinh vé méa hang hda, dich vu thi trén héa don phai ghi ca tén va
ma hang hoéa, dich vu theo quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh s6 123/2020/ND-CP ngay
19/10/2020 clia Chinh phu.
A legal invoiceis an invoice that is correct and complete in form and content as prescribed.
Invoices must show the names of goods and services in Vietnamese. In case it is necessary
to write more foreign words, the foreign words shall be placed on the right side in
parentheses () or placed directly below the Vietnamese line and the font size is smaller
than the Vietnamese word. In case the goods and services being traded have regulations on
goods and service codes, the invoice must include both the name and code of the goods and
services as prescribed in Article 10 of Decree No. 123/2020/ND-CP dated 19 October 2020
of the Government.

9.  S64030/CTHN-TTHT ngay 07 thang 02 nam 2023
No. 4030/CTHN-TTHT dated 07 February 2023
V /v chinh sach thué d6i voi nhathau nuéc ngoai
Regarding tax policy for foreign contractors
Nha cung cdp nuéc ngoai da thuc hién dang ky thué, khai thué va nop thué tai Viét Nam
theo quy dinh tai Diéu 76, Diéu 77, Diéu 78, Biéu 79 Thong tv 80/2021/TT-BTC thi Cong
ty TNHH Thuong mai & Van tai Théi Tan (cong ty mua dich vu clia nha cung cap nuéc
ngoai) khéng phai thyc hién khau trir va ké khai ndp thay thué cho nha thau nuéc ngoai
theo quy dinh tai Thong tw s6 103/2014/TT-BTC.
If the foreign supplier has registered for tax, declared tax and paid tax in Vietham
according to the provisions of Articles 76, Article 77, Article 78, Article 79 of Circular
80/202U/TT-BTC, Thai Tan Trading Transport Company Limited (the company that
purchases services from foreign suppliers) is not required to deduct and declare and pay
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tax on behalf of foreign contractors according to the provisions of Circular No.
103/2014/TT-BTC.

10. S64035/CTHN-TTHT ngay 07 thang 02 nam 2023

No. 4035/CTHN-TTHT dated 07 February 2023

V/v nghia vu thué clia nhathau nwéc ngoai

Regarding tax obligations of foreign contractors

- V@& thué TNDN: Thu nhap phét sinh tai Viét Nam clia nha thau nwvéc ngoai nhan dugc
do cung cdp quyén si¥ dung céc tién ich trén nén tang cong nghé c6 san dugc xac dinh 1a
thu nhap tir ban quyén theo quy dinh tai Khodn 3 Diéu 7 Théng tv 103/2014/TT-BTC
ngay 06/8/2014 clia Bo Tai chinh; ty 1€ (%) thué TNDN tinh trén doanh thu tinh thué 1a
10%.
Regarding CIT: Income arising in Vietham of foreign contractors received from
providing the right to use utilities on available technology platforms is determined as
income from copyright as prescribed in Clause 3, Article 7 of Circular 103/2014/TT-
BTC dated 06 August 2014 of the Ministry of Finance; the rate (%) of CIT calculated
on taxable turnover is 10%.

- V@& thué GTGT: Thu nhap phét sinh tai Viét Nam clia nha thau nudc ngoai nhan dwoc
do cung cdp quy@n st dung céc tién ich trén nén tang cong nghé c6 san néu khdng phai
la dich vu phan mém theo quy dinh tai Nghi dinh s6 71/2007/NB-CP ngay 03/5/2007
ctia Chinh pht, khong phai |a chuyén giao cong nghé, chuyén nhugng quyén si hivu tri
tué theo cac quy dinh clia phap luat thi thudc doi twong chiu thué GTGT; ty 1€ % dé tinh
thué GTGT trén doanh thu doi véi dich vu & 5%.
Regarding VAT: Income arising in Vietham of foreign contractors received from
providing the right to use utilities on available technology platforms if not software
services as prescribed in Decree No. 71/2007/ND-CP dated 03 May 2007 of the
Government, which is not the transfer of technology, the transfer of intellectual
property rights according to the provisions of law, is subject to VAT; % rate to
calculate VAT on revenue for servicesis 5%.

11. S64418/CTHN-TTHT ngay 09 thang 02 nam 2023
No. 4418/CTHN-TTHT dated 09 February 2023
V/v ké khai, phan bd thué TNCN theo Thong tw 80/2021/TT-BTC
Regarding declare and distribute PIT according to Circular 80/202L/TT-BTC
Nguoi ndp thué hach todn tap trung cé don vi phu thudc, dia diém kinh doanh tai tinh khéc
noi cé tru si chinh thi thyc hién phan bé nghta vu thué theo huréng dan tai Digu 12 Thong
tw 80/2021/TT-BTC ngay 29/9/2021 clia B6 Ta Chinh. Viéc khai thué, tinh thué, phan bo
thué TNCN thuc hién theo hwdng dan tai Didu 19 Théng tv 80/2021/TT-BTC néu trén.
Taxpayers with centralized accounting who have dependent units and business locations in
another province different from where the head office is located shall allocate tax
obligations under the guidance in Article 12 of Circular 80/202U/TT-BTC dated 29
September 2021 of the Ministry of Finance. The tax declaration, calculation, and
distribution of PIT shall comply with the guidance in Article 19 of Circular 80/2021/TT-
BTC above.

12. S64420/CTHN-TTHT ngay 09 thang 02 nam 2023
No. 4420/CTHN-TTHT dated 09 February 2023
V/v thoi diém xac dinh thué GTGT
Regarding time to determine VAT
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- Thoi diém lap hdéa don ddi voi cung cap dich vu lathoi diém hoan thanh viéc cung cap

dich vu khong phan biét da thu dugc tién hay chura thu dwgc tién. Treong hgp Cong ty
tién hanh thu tién truéc hodc trong khi cung cip dich vu thi thoi diém lap héa don la
thoi diém thu tién theo quy dinh tai Diéu 9 Nghi dinh sd 123/2020/ND-CP ctia Chinh
pha.
Billing time for a service provision is the time when the service is completed, regardless
of whether or not money has been collected. In case the Company collects money before
or during service provision, the time to issue an invoice is the time of payment as
prescribed in Article 9 of Decree No. 123/2020/ND-CP of the Government.

- Thoi diém xac dinh thué GTGT ddi véi cung (ng dich vu thoi diém lap héa don cung

(rng dich vu theo quy dinh tai Biéu 8 Thong tv s6 219/2013/TT-BTC ngay 31/12/2013

ctaBo6 Tai chinh.

The time to determine VAT for service provisions is the time to issue service invoices

according to the provisions of Article 8 of Circular No. 219/2013/TT-BTC dated 31

December 2013 of the Ministry of Finance.

13. S0 4423/CTHN-TTHT ngay 09 thang 02 nam 2023

No. 4423/CTHN-TTHT dated 09 February 2023

V/v nghia vu thué GTGT khi thuc hién dy an tai nuéc ngoai

Regarding VAT obligations when implementing projects abroad

- Congty co hoat dong xay dung, 1ap dat cong trinh & nuéc ngodi cho t6 chirc nwdc ngoai
(khéng c6 co sé thwong trd tai Viét Nam) néu dap (ng diéu kién quy dinh tai Khoan 2
Diéu 9 Théng tv s6 219/2013/TT-BTC thi dwgc &p dung mikc thué sudt thué GTGT 0%.
The company has construction and installation activities in foreign countries for
foreign organizations (without permanent establishment in Vietham) if reaching the
conditions specified in Clause 2, Article 9 of Circular No. 219/2013/TT-BTC is applied
the VAT rate of 0%.

- Truong hop cung cip dich vu ma hoat dong cung cép vira dién ra tai Viét Nam, vira

dién rad ngoa Viét Nam nhwng hop dong dich vu duoc ky két gilra hai ngudi nop thué
tai Viét Nam hoac c6 co s¢ thwong tra tai Viét Nam thi thué sudt 0% chi 8p dung doi
vGi phan giatri dich vu thuc hién & ngoai Viét Nam theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 9
Thong tv s6 219/2013/TT-BTC ngay 31/12/2013 cta B tai chinh. Truong hop, hop
dong khong xac dinh riéng phan giatri dich vu thwc hién tai Viét Nam thi giatinh thué
duogc xac dinh theo ty & (%) chi phi phét sinh tai Viét Nam trén tong chi phi. Cong ty
tai Viét Nam phai c6 tai liéu chirng minh dich vu thic hién & ngoai Viét Nam.
In the case of service provisions where the provision of services takes place both in
Vietnam and outside of Vietnam, but the service contract is signed between two
taxpayers in Vietnam or has a permanent establishment in Vietnam, the tax rate of 0%
is only applied to the value of services performed outside of Vietham as prescribed in
Clause 1, Article 9 of Circular No. 219/2013/TT-BTC dated 31 December 2013 of the
Ministry of Finance. In case, the contract does not specify the value of services
performed in Vietham separ ately, the taxable price is determined according to the ratio
(%) of costs incurred in Vietnam to the total cost. The company in Vietnam must have
documents proving the service performed outside Vietnam.

14. S6 6096/CTHN-TTHT ngay 16 thang 02 nam 2023
No. 6096/CTHN-TTHT dated 16 February 2023
V/v thué TNDN khoan 1 dv thu
Regarding VAT accrued interest
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Phap luat thué TNDN khong quy dinh viéc xac dinh khodn thu nhap dv kién thu duoc
nhung chua thyc té€ phét sinh dugce tinh vao thu nhap chiu thué TNDN trong ky tinh thué.
Trwong hop Téng cong ty thuc té phét sinh khoan thu tir |4 tién gli ngan hang thi khoan
thu nhap nay duwoc tinh vao thu nhap chiu thué ctia ky tinh thué thic té phét sinh thu nhap
theo huéng dan tai Dieu 7 Thong tw s6 78/2014/TT-BTC ngay 18/6/2014 clia B Tai chinh
(da dugc sta ddi, bd sung tai Khoan 1 Diéu 5 Thong tv s6 96/2015/TT-BTC ngay
22/6/2015 cliaBd Tai chinh) néu trén.

The CIT law does not stipulate the determination of the income that is expected to be
collected but not actually incurred, which is included in the taxable income in the tax
period. In case the Corporation actually generates income from interest on bank deposits,
this income shall be included in the taxable income of the tax period actually generating
income according to the guidance in Article 7 of Circular No. 78/ 2014/TT-BTC dated 18
June 2014 of the Ministry of Finance (amended and supplemented in Clause 1, Article 5 of
Circular No. 96/2015/TT-BTC dated 22 June 2015 of the Ministry of Finance) mentioning
above.

15. S8 6097/CTHN-TTHT ngay 16 thang 02 nam 2023

No. 6097/CTHN-TTHT dated 16 February 2023

V/v quyét toan thué TNCN

Regarding PIT finalization

- Cong ty TNHH Sun Asterisk Viét Nam chi trd cAc khoan thu nhap tlr tién luvong tién
cdng cho nguoi lao dong tai cac chi nhanh tai Ba Nang, Hd Chi Minh thudc trudng hop
phan bd thué thu nhap ca nhan déi voi thu nhap tir tién leong, tien cong theo hudng dan
tai khoan 1 Biéu 19 Thong tw 80/2021/TT-BTC va da ndp sb thué thu nhap cé nhan doi
voi thu nhap tir tién lvong, tién cong vao ngan sach nha nwéc cho tirng tinh noi nguoi
lao dong lam viéc theo quy dinh tai khoan 4 Diéu 12 Thong twv 80/2021/TT-BTC thi s0
thué thu nhap ca nhan xac dinh cho tirng tinh theo thang hodc quy tuong (ng véi ky
khai thué thu nhap ca nhan va khdng xéc dinh lai khi quyét toan thué thu nhap ca nhan
theo quy dinh tai diém akhoan 3 Diéu 19 Théng tw 80/2021/TT-BTC cliaBo Tai chinh.
un Asterisk Vietham Co., Ltd. pays incomes from wages and salaries to employees at
branches in Da Nang and Ho Chi Minh City in the case of personal income tax
allocation for income from wages and salaries as guided in Clause 1, Article 19 of
Circular 80/202L/TT-BTC and has submitted personal income tax on income from
wages and salaries into the state budget for each province where the employee works
as prescribed in Clause 4, Article 12 of Circular 80/2021/TT-BTC, the personal income
tax amount determined for each province by month or quarter corresponding to the
personal income tax declaration period and not re-determined when finalizing personal
income tax as prescribed at point a Clause 3, Article 19 of Circular 80/2021/TT-BTC of
the Ministry of Finance.

- Trwdng hop nguoi lao dong nwéc ngoai ¢é thu nhap tir tién luong, tién cong tlr Cong ty
TNHH Sun Asterisk Viét Nam thi Cong ty c6 trach nhiém khau trir thué thu nhap ca
nhan trudc khi chi tra thu nhap cho nguoi lao dong theo hudng dan tai Diéu 25 Théng
tr 111/2013/TT-BTC cta Bo Tai chinh. Trwdng hop cd nhan cu tri ¢ thu nhap tir tién
lwvong, tién cong tra tr nwdéc ngoai thi ca nhan ndp hd so khai thué dén co quan thué
guéan ly noi ca nhan phét sinh cong viéc tai Viét Nam. Trwong hep noi phét sinh cong
viéc cla ca nhan khong & tai Viét Nam thi ca nhan ndp ho so khai thué dén co quan
thué noi ca nhan cw tra theo quy dinh tai diém a2 khoan 8 Diéu 11 Nghi dinh
126/2021/ND-CP cla Chinh phu.

In case foreign workers earn income from wages and salaries from Sun Asterisk
Vietnam Co., Ltd., the Company is responsible for deducting personal income tax
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before paying income to employees according to instructions in Article 25 of Circular
111/2013/TT-BTC of the Ministry of Finance. In case a resident earns income from
wages or salaries paid from abroad, he/she shall submit a tax return to the tax
authority managing the locality where the individual works in Vietham. In case the
individual's place of employment is not in Vietnam, the individual shall submit a tax
return to the tax authority of the place where he/she resides according to the provisions
of Point a.2 Clause 8 Article 11 of Decree 126/2021/ Decree-CP of the Gover nment.

16. S0 7972/CTHN-TTHT ngay 27 thang 02 nam 2023
No. 7972/CTHN-TTHT dated 27 February 2023
V/Iv hwéng dan thué sudt thué GTGT
Regarding guidance on VAT rates
Truong hop ngudi ndp thué 1até chirc ndp thué GTGT theo phrong phap khau trlir phét sinh
viéc hoan trd hang hoa theo quy dinh cta phap luat thi khi hoan trd hang héa, ngudi ndp
thué thurc hién 1ap héa don GTGT theo quy dinh tai Diéu 4 Nghi dinh sb 123/2020/ND-CP
ngay 19/10/2020 clia Chinh ph, thué sudt thué GTGT clia hang hda hoan tra twong ng voi
thué suét clia hang hoéa do6 ghi trén hda don GTGT mua hang.
In case the taxpayer is an organization paying VAT by the credit method incurs the return
of goods as prescribed by law, when returning the goods, the taxpayer shall issue a VAT
invoice according to the provisions of Article 2 of Artical 4 Decree No. 123/2020/ND-CP
dated 19 October 2020 of the Government, the VAT rate of the returned goods corresponds
to the tax rate of such goods stated on the purchase VAT invoice.
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